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PROJET DE LOI
instituant une taxe militaire.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSJ£URS,

Le présent projet de loi porte instauration de la taxe
militaire.

ARTICLE PREMIER.

L'article premier fixe le principe de la taxe militaire.

L'impôt nouveau est dû en principe par tous les citoyens
belges. qu'ils résident en Belgique ou à l'étranger, qui
n'ont pas accompli le terme légal du service militaire ac-
tif. c'est-à-dire le terme prévu pour les miliciens de leur
classe qui n'ont pas bénéficié comme eux d'une exemption
ou dispense.

Sous réserve des exemptions et modérations prévues aux
articles 4 et 6 du projet, la taxe s'appliquera notamment:

l" Aux exemptés pour cause dinaptitude physique;

'l:' Aux exemptés de la levée spéciale de 1919 (art. 85,
littera a) des lois sur la milice, coordonnées par arrêté
royal du 15 août 1923);

30 Aux dispensés (art. 12 des lois coordonnées sur la
milice) ;

4" A certaines catégories de libérés (art. 57, id.) ;
5° Aux exclus de l'armée (arl. 51, ibid.) ;
6" Aux réfractaires;
7" Aux déserteurs.

ART. 2.

Seront également soumis à la taxe, les étrangers établis
en Belgique, à moins qu'ils ne soient exemptés de cet
impôt en vertu de conventions internationales ou qu'ils .

I

WETSONTWERP
tot instelling van een militaire belasting.

MEMORIE VAN TOEUCHTING

MEVROUWEN. MIJNE HEEREN,

Onderhavig wetsontwerp houdt invoering van de mili-
taire belasting.

EERSTE ARTIKEL.

Artikel één bepaalt het principe van de militaire belas-
ting.

De nieuwe belasting is in beginsel verschuldigd door
al de Belgische Staatsburgers, om het even of zij in Belgié
dan wel in het buitenland verblijven, die den wettelijken
termijn van actieven militairen dienst niet hebben vol-
brachr, dat wil zeggen den termijn voorzien voor de mili-
ciens van hun klasse, die niet, zooals zij, vrijstelling of
ontheffing hebben genoten,

Onder voorbehoud van de in artikelen 4 en 6 van het
ontwerp voorziene vrijstellingen en verrninderingen, is de
belasting inzonderheid van toepassing :

lOop de vrijgestelden wegens lichamelijke ongeschikt-
heid; .

2" op de vrijgestelden van de bijzondere lichting 1919
{art, 85. littera a, van de bij Koninklijk besluit van
.15Augustus 1923 samengeschakelde wetten op de militie}:

3" op de ontslagenen (art. 12 der samengeschakelde
wetten op de militie) ;

4° op zekere categorieën van onthevenen (art. 57, id.) ;
5° op de uitgeslotenen uit het leger (art. 51, id.) ;
6° op de wederspannigen ;
7° op de deserteurs.

ART.2.

De in België gevestigde buitenlanders zijn mede onder-
worpen aan de belasting, tenzij zi] krachtens· internatio-
nale overeenkomsten van deze belasting. vrijgesteld zijn of
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ne soient ressortissants de pays dans lesquels les Belges
ne sont astreints ni au service militaire, ni au paiement
d'une taxe compensatoire.

Les étrangers établis en Belgique n'étant plus astreints
au service militaire dans le Royaume depuis 1921, ils se
trouvent. ainsi placés dans une position au moins aussi
favorable que les Belges exemptés de ce ser~ice et peu-
vent en retirer des avantages matériels appréciables; la
perception de la taxé militaire est dès lors parfaitement
justifiée à leur égard.

D'autre part, des pays étrangers réclament à nos natio-
naux établis sur leur territoire, soit un service militaire,
soit une taxe compensatoire; il est équitable que les res-
sortissants de ces pays puissent être frappés de la taxe
militaire en Belgique, étant entendu que des traités inter-
nationaux pourront être conclus en vue d'établir, le cas
échéant, une exemption ~ur la base de la réciprocité.

Enfin, la combinaison des articles I et 2 implique que
les individus sans nationalité déterminée, tels ceux qu'on
désigne communément sous les vocables C( apatrides »,
<l heimatlos n, seront soumis à la taxe au titre d'étran-
gers.

ART.3.
I

La taxe militaire sera perçue pendant une durée êqui- I
valente à la durée totale des obligations militaires qui a '
été fixée à 25 ans à partir de la classe de milice de 1905
(art. 84 dé la loi de milice >de 1923).

onderdanen zijn van landen waarin de Belgen niet tot
militairen dienst, noch tot het betalen van een compen-
satiebelasting verplicht zijn.

Daar de in België gevestigde buitenlanders sedert 1921
geen militairen dienst meer in het Rijk moeten volbrengen,
bevinden :zij zich aldus in een ten minste zoo gunstigen
toestand als de van dezen dienst ontheven Belgen en kun-
nen zij daar merkbare stoffelijke voordeelen uit halen; de
heffing van de militaire belasting is derhalve volstrekt bil-
lijk te hunnen opzichte.

Anderzijds zijn er vreemdè landen, d.ie van onze op hun
grondgebied gevestigde Ïandgenooten, hetzij, militairen
dienst, hetzij een compensatiebelasting vorderen; het is
billijk dat de aanhoorigen van die landen kunnen getroffen
worden met de militaire belasting in België, met dien ver-
stande dat internationale tractaten zullen kunnen atgeslo-
-ten worden ten einde, desvoorkomend, een vrijstelling op
grondslag van wederkeerigheid vast"te leggen.

Ten slotte brengt combinatie van artikelen 1 en 2 mede,
-dat de enkelingen zonder bepaalde nationaliteit, aldus
degenen gemeenlijk « apatrides H, Cl heimatlosen » ge-
.naamd, als buitenlanders aan de belasting zullen onder-
;worpen worden.

ART.3;

De militaire belasting zal geheven worden gedurende
'een tijdperk gelijkstaand met den totalen duur van de
militaire verplichtingen bepaald op 25 jaar met ingang van
de militieklas van 1905 (art. 84 van de militiewet van
1923).

La taxe militaire. sera 'perçue 'pour là première fois l'an- De militaire belasting zal voor het eerst geheven worden
née du' millésime de la classe de milice à laquelle l' as- voor het [aar aangeduid naar het jaartal van de militie-
sujetti appartient normalement à raison de son âge. Il en , klasse waartoe de belastingschuldige wegens zijn leeftijd
résulte qu'en principe les exemptés subiront la première normaal behoort. Daaruit vloeit voort dat, in beginsel, de
taxe l'année au cours de laquelle ils atteindront leur 20- vrijgestelden de eerste belasting zullen ondergaan het jaar
année. waarin zij hun 20" jaar bereiken.

Toutefois, en ce qui concerne les ajournés et les sursi- . Nochtans, wat de verdaagden en uitgestelden aangaat,
taires, il a été jugé opportun, pour des raisons de simpli- werd het, om redenen van vereenvoudiging, gepast geacht
fication, de ne percevoir la taxe pour la première fois cie belasting voor de eerste maal slechts te heffen van hét
qu'à partir de l'année qui suit celle où l'exemption ou la jaar af volgend op dat waarin de vrijstelling of het ontslag
dispense du service militaire est devenue définitive. £n ce van militairen dienst onherroepelijk geworden is, In dit
cas, 'la taxe devra néanmoins être établie pendant une geval zal de belasting niettemin gedurende een tijdperk
période de 25 ans, sans qu'il faille avoir égard au fait que van 25 jaar moeren gevestigd worden, zonder daarbij reke-
l'impôt pourra ainsi parfois être partiellement perçu après ning te houden met het Ieit d'at de belasting aldus soms
l'âge de SOans, limite extrême des obligations militaires. gedeeltelijk zal moeten geïnd worden na den leeftijd van

50 [aar, uiterste grens van de militaire verplichtingen.
Wat de buitenlanders betreft, zullen deze gedurende

25 jaar worden aangeslagen en dit van het jaar af waarin
zij den leeftijd van 20 jaar bereiken of, indien ze zich in
België vestigen op een lateren leeftijd·,het jaar volgend op
dat, waarin ze zich in het land vestigen, zonder dat de
belasting nog moge geheven worden nadat ze den leeftijd
van 52 jaar bereikt hebben.

Quant aux étrangers, ils seront imposés pendant une
durée de 25 ans, prenant cours l'année de leur 20" anni-
versaire ou, dans l'éventualité où ils s'établissent en Bel-
gique à un âge plus avancé. l'année qui suit celle de leur
installation dans le pays, sans que la taxe puisse encore
être établie au delà de l'âge de cinquante-deux ans.

ART.4.

Etant donné son [ondetnent .. la taxe doit êtreréclamée
à quiconque n'ra pas accompli le terme légal du service
militaire actif.

ART.4.

Ten aanzien van haar grondslag, moèt de belasting ge.
vorderd worden van elkeen, die den wettelijken terrnijn
van den actieven militairen dienst niet heeft uitgediend.
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Cependant, il convient de renoncer à la perception de !
la taxe militaire à charge des exemptés dont le total des I
revenus tels qu'ils sont déterminés à rarticle 5, n'atteint I
pas un chiffre équivalent aux deux tiers du minimum
exonéré de la taxe professionnelle. Le principe de pareille
exonération figure dans la plupart des législations étran-
gères qui ont prévu l'institution de la même taxe et no-
tamment à l'article 2 du règlement de l'assemblée fédé-
rale suisse du 28 juin 1872.
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Het past nochtans af te zien van de heffing der militaire
belasting ten bezware van de vrijgestelden wier gezamen-
lijke inkomsten, zooals ze in artikel 5 zijn bepaald, een
som gelijk aan de twee derden van het van debedrijfs-
belasting vrijgesteld minimum niet bereikt. Het beginsel
van de gelijke ontheffing komt voor in de meeste buiten-
landsehe wetgevingen, die de instelling van dezelfde be-
lasting hebben voorzien en inzonderheid in artikel 2 van
het reglement der Z witsersche verbondsvergadering van
28 juni 1872.

De ontheffing van de militaire belasting wordt eveneens
verleend aan de miliciens die hun ganschen termijn van
actieven dienst niet hebben uitgediend omdat ze werden
afgedankt bij reform of bij op pensioenstelling wegens ge-
durende de uitoefening van den militairen dienst opge-
dane of verergerde kwetsuren of ziekten.

Artikel 4 houdt bovendien de opsomming van de cate-
gorieën van miliciens, die de belasting niet zullen ver-
schuldigd zjjn, te weten namelijk :

a) Certains miliciens faits prisonniers par l'ennemi en a) zekere miliciens. die door den vijand worden gevan-
cherchant à passer la frontière pour prendre du service I gen genomen toen ze poogden de grens over te steken om
dans l'armée ou dans un service de renseignements aux dienst te nemen in het leger of in een inlichtingsdienst bij
armées belge ou alliées; I de Belgische of de geallieerde legers;

b) Les citoyens belges établis en territoire étranger qui b) de Belgische Staatsburgers in het buitenland geves-
y ont effectivement accompli un service militaire person- II tigd, die er elfectief een persoonlijken regelmatigen mili-
nel et régulier, ainsi que ceux qui y ont payé une taxe mi- tairen dienst hebben gedaan, evenals diegenen die er een
litaire; I militaire belasting hebben betaald;

c} Les miliciens qui ont été exemptés en vertu de l'ar-! c] de miliciens die werden vrijgesteld krachtens arti-
ticle 2, chapitre III, titre YI de la loi du I"'"mars 1919 pour I kel2, hoofdstuk Ill, titel VI. van de wet van I Maart 1919
autant qu'à la date du Il novembre 1918, ils se trouvaient voor zoover zij zich op Il November 1918 onder de wapens
sous les armes. bevonden,

L'exonération de la taxe militaire est également accor-
dée aux miliciens qui n'ont pu accomplir intégralement
leur terme de service actif parce qu'ils ont été licenciés
par réforme ou par pension pour blessures ou pour mala-
dies contractées ou aggravées pendant l'accomplissement
du service militaire.

L'article 4 porte en outre énumération des catégories de
miliciens qui ne devront pas la taxe, savoir notamment;

D'autre part, à l'occasion du transfert de la souve
raineté à la Belgique des territoires d'Eupen, de Malmédy
et de Sr-Vith, le Gouvernement a consacré, par une dispo- .
sition ayant force légale, la promesse d'exonération cl'o- i
bligations ~ilitaires pendant quatre ans qui avait été faite I
aux POPulation.s des territoires rédimés par le Gouver-I
neur, Lieutenant Général Baltia, dans sa proclamation
du 11 janvier 1920.

. Les raisons qui ont motivé l'octroi de cette faveur jus-
tifient l'exonération de la taxe militaire inscrite au 6° de
l'article 4.

Enfin, l'exonération est encore accordée aux miliciens
qui ont bénéficié d'une exemption, d'un sursis illimité ou
d'une libération du service actif comme ayant au moins
cinq frères ou sœurs en vie; elle est étendue aux assu-
jettis qui ont bénéficié d'une dispense de service en temps
de paix au titre d'indispensable soutien de famiBe.

ART.5.

Le chiffre de la taxe est établi selon les distinctions ré-
sultant de l'ensemble des ressources des assujettis, sa-
voir:

a) 100 francs pour ceux dont le total des revenus im-
posables atteint les deux tiers du minimum exonéré de la
taxe professionnelle tout en restant inférieur à ce mini-
mum même;

Ce taux est réduit à 50 francs pour les assujettis mariés ;

Anderzijds, ter gelegenheid van de overdracht van de
souvereiniteit der gebieden van Eupen, Malmedy en Saint-
Vith aan België heeft de Regeering de belohe van vrij-
stelling van militaire verplichtingen gedurende vier jaar ,
die door den Gouverneur, Luitenant-Generaal Bahia, in
zijn proclamatie van l l januari 1920 aan de bevolking der
herwonnen gebieden werd gedaan, door een bepaling die
kracht van wet heeft, bevestigd.

De redenen waarop het toestaan van die gunst werd ge-
grond billijken ook de vrijstelling van de militaire belas-
ting voorzien bij 6Q van artikel 4.

Tenslotte wordt ontheffing ook nog toegestaan aan de
miliciens die vrijstelling of onbepaald uitstel of ontslag
van actieven dienst verkregen hebben daar zij tenrninste
vijf broeders of zusters in leven hadden; zij wordt uitge-
breid tot de belastingplichtigen die in vredestijd van den
dienst vrijgesteld werden als onontbeerlijken gezinssteun,

ART.5.

Het cijler der belasting wordt vastgesteld, al naar het
onderscheid voortvloeiend uit de gezamenlijke inkomsten
der belastingplichtigen, op;

a} 100 frank, voor degenen voor wie het totaal bedrag
der belastbare inkomsten de 2/3 van het van bedrijfsbe-
lasting vrijgesteld minimum bereikt en nochtans lager is
dan dit minimum;

Deze aanslagvoet wordt tot 50 frank verlaagd voor de
gehuwde belastingplichtigen ;
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b) 300 francs, pour ceux qui, n'étant pas cotisés à
l'impôt complémentaire personnel, disposent néanmoins
d'un revenu total imposable qui atteint au moins le mi-
nimum indiqué au littera a).

Ce taux est porté à 400 francs pour les assujettis dont
les ressources dépassent de plus de 5,000 francs le dit
minimum sans atteindre le minimum exonéré de I'impôt
complémentaire personnel;

c) Enfin, pour les assujettis qui sont ou seraient coti-
sés à l'impôt complémentaire personnel, la taxe sera
égale à la moitié du dit impôt, sans pouvoir être inférieure
à 500 francs, ni supérieure à 5,000 francs.

Les taux prévus aux Ïitteras b) et c] ci-dessus sont
augmentés de moitié pour les assujettis célibataires, ma-
riés sans enfant ou divorcés sans enfant.

Afin de pouvoir atteindre les assujettis qui n'habitent
pas la 'Belgique, y échappent à l'impôt complémentaire
personnel, le montant de ce dernier impôt sera déterminé
fictivement et ce montant servira de base à la fixation du
chiffre de la taxe militaire due.

Seront retenus pour la détermination du chiffre de la I

taxe tous les revenus passibles des impôts cédulaires, I
- contribution foncière, taxe mobilière et taxe profès- I
sionnel1e - y compris les revenus exemptés de ces im-I
pôts, tels les intérêts de certains fonds publics, le revenu
cadastral d'immeubles bénéficiant d'une exemption dé-
cennale en vertu de la loi du 10 juin 1928, ou encore par-
mi les revenus professionnels, ceux désignés à l'article 29.
S 4, nCO 1 et 5 (allocations familiales, prix. subsides, etc.).

Selon le principe inscrit à l'article 43 des lois coordon-
nées relatives aux impôts sur les revenus, les revenus de
l'épouse de l'assujetti, quel que soit le régime matrimo-
nial adopté et les revenus de leurs enfants, s'ils en ont
la jouissance légale. seront éventuelement cumulés avec
ceux de rintéressé.

Dans cette conception, il s'imposera de reconsidérer
chaque année la situation des assujettis en vue de déter-
miner le chiffre de la taxe sur la base des revenus de la
pénultième année précédant celle pour laquelle la taxe
militaire est due; si l'intéressé n'a exercé son activité
professionnelle que postérieurement à la dite année pénul-
tième, on aura égard aux revenus de la dernière année
précédant celle pour laquelle la taxe militaire est due.

ART.6.

Selon l'économie des lois coordonnées sur la milice,
d~s miliciens pourront n'avoir accompli que partiellement
le terme qui leur était impose, soit qu'ils aient été régu-
lièrement libérés en cours de terme, soit qu'ils aient été
exclus de l'armée ou qu'ils aient déserté.

b) 300 frank, voor degenen die niet in de aanvullende
personeele belasting aangeslagen zijn en niettemin een
totaal belastbaar inkomen genieten dat minstens het in
littera a aangeduide minimum bereikt;

Die aanslagvoet wordt op 400 frank gebracht voor de
belastingplichtigen wier middelen met meer dan 5,000 fr.
bedoeld minimum overschrijden zonder het vrijgesteld
minimum van de aanvullende personeele belasting te be-
reiken;

c) ten slotte, voor de in de aanvullende personeele be-'
lasting aangeslagen of aan te slaan belastingplichtigen, zal
de belasting aan de helft van evenbedoelde belasting gelijk
zijn zonder minder dan 500 frank noch meer dan 5,000 fI.
te mogen beloopen.

De bij de voormelde litteras b) en c} voorziene aanslagen
worden met de helft verhoogd voor de ongehuwde, ge-
huwde zonder kinderen, of uit den echt gescheiden belas-
tingplichtigen zonder kinderen,

Ten einde de belastingplichtigen te kunnen treffen die,
België niet bewonend, aldaar aan de aanvullende perse-
nede belasting ontsnappen, zal het bedrag van deze laatste
belasting op fictieve wijze worden bepaald en zal dat be-
drag tot grondslag dienen tot de vestiging van het cijfer
der verschuldigde militaire belasting.

Komen voor het bepalen van het cijfer van de belasting
in aanrnerking, alle inkomsten onderhevig aan de cedu-
laire belastingen - grondbelasting, mobiliënbelasting en
bedrijfsbelasting - met inbegrip van alle van deze belas-
ting vrijgestelde inkomsten, zooals de intresten van som-
mige publieke fondsen, de kadastrale opbrengst van onroe-
rende goederen welke krachtens de wet van 10 Juni 1928
een tienjarige vrijstelling genieten, of nog, onder de be-
drijfsinkomsten, die welke in artikel 29, § 4, nro I en 3,
zijn aangeduid (gezinstoelagen, prijzen, subsidién, enz.}.

Naar het beginsel van artikel·43 van de samengescha-
kelde wetten op de inkomstenbelastingen worden de in-
komsten van de echtgenoote VaJ? den belasringplichtige,
welke ook het aangenomen huwelijksvermogenstelsel zij en
de inkomsten van hun kinderen, indien zij er het wettelijk
genot van hebben. eventueel met die van den belasting-
plichtige gecumuleerd.

In deze opvatting zal de toestand van de belastingplich-
tigen ieder jaar dienen herzien met het oog op het vestigen
van het belastingcijfer op grondslag van de inkomsten van
het voorlaatste [aar, vóór dit waarvoor de militaire belas-
ting verschuldigd is; zoo de belanghebbende zijne beroeps-
activiteit slecbts uitgeoefend heeft na verloop van bewust
voorlaatste jaar, zullen in aanmerking genomen worden de
inkomsten van het laatste jaar, dat ditgene waarvoor de
militaire belasting verschuldigd is, vooralgaat.

ART.6.

Volgens de economie van de samengeschakelde militie-
wetten, kunnen miliciens den. hun opgelegden termijn
slechts gedeeltelijk hebben volbracht, hetzij zij regelmatig
werden vrijgesteld in den loop van den termijn, hetzij zij
uit het leger werden uitgesloten of gedeserteerd hebben.
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L'article 6 prévoit la modération de l'impôt dans ces
cas, en fonction de la portion du terme du service actif
effectivement accomplie.

ART.7.

L'obligation pour l'assujetti de produire annuelleinent
une déclaration de ses revenus résulte de la nécessité de
réexaminer périodiquement la situation de chacun (voir
exposé art. 5).

Pour les assujetis établis en Belgique la déclaration
devra être remise à l'administration des contributions
directes, tandis que. pour ceux résidant à l'étranger, elle
devra être produite ù 1.'agent diplomatique ou consulaire
habilité à cette fin. Toutes modalités relatives tant à la
formule de-déclarancn Qu'aux conditions dans lesquelles
ce document doit êcre produit par l'assujetti seront éta-
blies par le Ministre des Finances, étant entendu que
l'intervention des agents diplornatiqoes ou consulaires dans
toute la procédure ri' ~tablissement e de recouvrement de
la taxe sera réglée par arrêté royal, après entente entre
les départements intéressés.

Afin de pouvoir simplifier la procédure de taxation dans I
le cadre des réformes générales envisagées pour la réor-l
ganisation administrative, il est prévu que les fonction-
naires chargés de l'assiette et du recouvrement de la taxe
militaire seront désignés par le Ministre des Finances.

ART.8.

L'intervention des administrations communales est indis-
pensable pour porter à la connaissance de l'administration
des contributions directes, les noms et adresses des assu-
jettis à la taxe.

ART. 9.

Le Gouvernement croit pouvoir espérer que les Belges
établis à l'étranger qui seront passibles de la taxe militaire
auront à cœur de remplir ce devoir fiscal vis-à-vis de la
mère patrie, en facilitant I'établissement de l'impôt et
en s'acquittant de celui-ci dans les délais légaux.

Néanmoins, il a paru indispensable de prévoir un mi-
nimum de mesures de coercition consistant dans le refus,
sauf dans des cas exceptionnels, de la protection et de
l'assistance diplomatiques et consulaires aux assujettis
établis à l'étranger qui n'auront pas satisfait aux obliga-
tions imposées par l'arrêté royal. Pareille disposition figure
aux articles JO\ et 102 du règlement suisse.

Sans vouloir limiter restrictivement la notion qui, dans
]' application, devra s' atachher aux termes ( cas exception-
nels )) le Gouvernement estime que d'une façon générale,
le réfractaire de l'impôt ne devrait plus bénéficier de
la protection et de l'assistance diplomatiques et consu-

In soortgelijke gevaIIen voorziet artikel 6 mildering van
de belasting in verhouding tot het gedeelte van den ter-
rnijn van actieven dienst dat werkelijk werd volbracht.

ART.7.

De verplichting voor den belastingplichtige jaarlijks een
aangilte van zijn inkomsten te doen vloeit uit de noodza-
kelijkheid voort iedereens toestand periodiek opnieuw te
onderzoeken [zie onderhavig verslag, artikel 5).

Voor de belastingplichtigen, die in België zijn gevestigd.
moet de aangifte aan het bestuur der directe Belastingen
worden afgegeven, terwijl zij, voor degenen die in het 'bui-
tenland verblijven aan een desbevoegd erkenden diploma-
tieken of consulairen ambtenaàr dient overhandigd. Ane
modaliteiten zoowel omtrent het formulier van aangifte als
omtrent de voorwaarden waaronder dit bescheid door den
belastingplichtige dient ingediend, worden door den Mi-
nister van Financiën vastgesteld, met dien verstande dat
de bemoeiïng van de diplornatieke of consulaire amble-
naars met de gansehe procedure van vestiging en invor-
dering der belasting bij Koninklijk besluit zal worden ge-
regeld, na overleg onder de betrokken depártementen.

Teneinde de aanslagprocedure in het kader der voor de
administratieve wederinrichting voorziene algemeene her-
vormingen te kunnen vereenvoudigen, wordt bepaald dat
de ambtenaren belast met het zetten en invorderen van de
militaire belasting door den Minister van Financiën zullen
worden aangeduid,

ART.8.

De tusschenkomst van de Gemeentebesturen is onmis-
baar om aan de Arlministratie der directe Belastingen
naam en adres van de belastingplichtigen te :m:elden.

ART.9.

De Regeering denkt te mogen verhopen dat de in het
buitenland gevestigde Belgen, die aan de militaire belas-
ting zullen onderhevig zijn, hun fiscale verplichtingen te-
genover het vaderland zullen ter harte nemen door het
vestigen van de belasting te vergemakkelijken en deze
binnen den wettelijken termijn te storten.

Het bleek niettemin onontbeerlijk een minimum van
dwangmaatregelen te voorzien, die hierin bestaan, de di-
plomatische en consulaire bescherming en dito bijstand te
weigeren, behalve de uitzonderlijke gevallen, aan de in
het buitenland 'gevestigde onderdanen, die aan de bij de
wet opgelegde verplichtingen niet zullen voldaan hebben.
Dusdanige bepaling komt in artikelen 10I en 102 van het
Z witsersch règlement voor.

Zonder den uitleg beperkend te willen bepalen die, in
de toepaseing, aan de woorden « uitzonderingsgevellen )1

dient gegeven, acht de Reg-eering dat de belastingweige-
raar , over 't algemeen, dan alleen diplomatieke en consu-
laire bescherming en dito bij~tand zou moeten genieten,
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laires que lorsqu'il s'agit de parer à des mesures portant
atteinte à la liberté personnelle ou pour des fins d'hospi-
talisation.

L'expérience dira s'il est nécessaire d'envisager vis-à-vis
des Belges établis à rétranger ou des assujettis résidant
dans le pays, des sanctions pénales spéciales pour les
cas de non-paiement de la taxe militaire.

ART.IO.

L'établissement et le recouvrement de la taxe militaire
seront réglés conformément aux dispositions du titre III
des lois coordonnées relatives aux impôts SUI les revenus,
dans la mesure évidemment où il n'y est pas expressément
dérogé dans le projet. C'est ainsi notamment que les
droits et privilèges du Trésor en matière de recouvre-
ment, inscrits dans les dites lois coordonnées, comme
aussi les dispositions pénales générales y figurant vaudront
dans la même mesure pour la taxe militaire.

Cependant, toute intervention de la commission de taxa-
tion est écartée parce qu'il s'agira généralement de ques-
tions de purs faits, soit, d'une part, l'exemption du ser-I
vice militaire avec sa cause génératrice et, d'autre part, Il

la hauteur d'un total de revenus imposables déterminés
pour d'autres impôts avec toutes les garanties incluses
dans les lois qui s'y rapportent.

Pour la même raison une procédure spéciale est insti-
tuée en matière de réclamations et recours. Les réclama-
tions seront introduites auprès du Conseil de milice supé-
rieur institué par )' article 23 des lois coordonnées sur la r

milice, le recrutement et les obligations de service; ce I
collège, qui remplit un rôle assez semblable à celui qui
devrait être dévolu à l'organisme appelé à juger des
recours en matière de taxe militaire, statuera en première
instance sur les réclamations; la procédure prévue aux
articles 23 à 25, 27, 44 à 48 des dites lois de milice.
dûment adaptée par arrêté royal, se déroulera ensuite.

ART. II.

Le produit de Ia taxe sera exclusivement réserve a
l'Etat, et les pouvoirs subordonnés ne pourront établir
des centimes additionnels à la taxe militaire, ni aucune
taxe similaire .

ART.12.

L'article 12 a pour but de fixer le point de départ général
de la taxe. Celle-ci sera appliquée pour la première fois
en 1939 à tous les assujettis nés à partir du premier janvier
1895 et appartenant en principe aux classes de milice de
1915 à 1939. Suivant les disposition de l'article 3, la ·taxe

wanneer het gaat om maatregelen te keer te gaan welke
inbreuk maken op de persoonlijke vrijheid of om hospita-
lisatiedoeleinden.

Uit de ervaring zal blijken of het noodzakelijk is bij-
zondere strafmiddelen te voorzien tegenbuitenlands geves-
tigde Belgen of binnenlands verblijvende belastingplichti-
gen, voor de gevallen waarin de militaire belasting niet
betaald wordt.

ART. 10.

Vestiging en invordering van de militaire belasting zul-
len worden geregeld overeenkomstig de bepalingën van
titel III der samengeschakelde wetten op de inkomsten-
belastingen, natuurlijk in de mate waarin in het ontwerp
daarvan niet uitdrukkelijk wordt afgeweken. Aldus zullen
inzonderheid de rechten en voorrechten van de Schätkist
inzake invordering, welke in bewuste samengeschakelde
wetten ingeschreven zijn, zoomede de daarin voorkomende
algemeene strafbepalingen, in dezelfde mate voor de mili-
taire belasting gelden.

Nochtans zal elke tusschenkomst van de aanslagcommis-
sie van de hand gewezen worden, omdat het over 't alge-
meen zal gaan over zuivere feitelijke quaestiën, hetzij
eenerzijds over de vrijstelling van militairen dienst met de
oorzaak ervan en anderzijds over het bedrag van de geza-
menlijke belastbare inkomsten vastgesteld voor anderebe-
lasting met alle in de desbetreffende wetten begrepen waar-
bergen.

Om dezelfde reden wordt een speciale procedure inge-
steld inzake reclamatie en beroepen, De reclamatiën zul-
len ingediend worden bij den hoogeren Militieraad inge-
steld bij artikel 23 der samengeschakelde wetten op de
militie, de werving en de dienstverplichtingen ; dit College
dat een bijna gelijkaardige taak vervult met die welke zou
moeten toevallen aan het organisme dat er mede belast
is uitspraak te doen over de beroepen inzake militaire be-
lasting zal in eerste instantie over die reclamatiën beálissen.
de in de artikelen 23 tot 25, 27, 44 tot 48 van bedoelde mi-
litiewetten, aangepast bij Koninklijk besluit; voorziene
procedure zal daarna haar verder verloop hebben.

ART. II.

De opbrengst van de belasting zal uitsluitend voorbehou-
den worden aan den Staat, en de ondergeschikte machten
zullen noch opcentimes op de militaire belasting noch
eenigerlei soortgelijke belasting mogen heffen.

ART. 12.

Artikel 12 heeft ten doel het algemeen uitgangspunt van
de belasting vast te stellen. Deze zal voor de eerste maal
worden toegepast in 1939 op alle belastingplichtigen, ge-
boren met ingang van l Januari 1895 en in beginsel behoo-
rend tot de militieklassen 1915 tot 1939. Volgens de bepa-
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de l'année 1939 sera la dernière que devront payer les
assujettis appartenant normalement à la classe de milice
1915.

Le Premier Ministre,

H. PIERLOT.

Le Ministre des Finances,

C. GUIT.

PROJET DE LOi

LEOPOLD III,

Roi des Belges,

A taus, présents et à uenir, SALUT I

Sur la proposition de Nos Ministres réunis en Conseil,

Nous AVONS ARR~TÉ ET ARR~TONS:

Le projet de loi dont la teneur suit, sera présenté en
Notre Nom, aux Chambres Législatives par Notre Pre-
mier Ministre et Notre Ministre des Finances.

ARTICLE PREMIER.

Tout citoyen belge, quel que soit le lieu de sa résidence,
qui n'accomplit pas le terme du service militaire actif, est
redevable d'un impôt appelé taxe militaire, sous réserve
des cas d'exemption et de modération énumérés aux arti-
cles 4 et 6.

ART.2.

Sont également soumis à la taxe militaire les étrangers
établis en Belgique, à moins qu'ils ne soient exemptés
de cet impôt en vertu de traités internationaux ou qu'ils I
n'appartiennent à un Etat dans lequel les Belges ne sont
astreints ni au s.ervice militaire, ni au paiement· d'une I
taxe compensatoire.

i

tingen van artikel 3, zal de belasting van het jaar 1939 de
laatste zijn welke de belastingplichtigen, die normaal tot
de militieklasse 1915 behooren, zullen moeten betalen,

De Eerste·Minister,

H. PIERLûT.

De Minister van Financiën,

C GUTf.

WETSONTWERP

LEOPOLD Ill,

Koning der Belgen,

Aan allen, tegef/woordigen en toekomenden, HEIL!

Op de voordracht van Onze in Rade vergaderde Mi-
nisters,

WIJ HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUiTEN:

Het wetsontwerp waarvan de tekst volgt zal, in Onzen
Naam, door Onzen Eersten Minister en Onzen Minister
van Financiên, bij de Wetgevende Kamers ingediend
worden:

EERSTE ARTIKEL

leder Belgisch Staatsburger. welke ook zijn verblijf-
plaats zij, 'die den terrnijn van actieven militairen dienst
niet volbrengt, is een belasting, militaire belasting ge-
heeten, verschuldigd, onder voorbehoud van de in arti-
kelen 4 en 6 opgesomde gevallen van vrijstelling en ver-
mindering.

ART.2.

De in België gevestigde buitenlanders zijn mede on-
derworpen aan de militaire belasting, tenzij zij krachtens
internationale verdragen van deze belasting ontheven
zijn of tot een Staat behooren waar de Belgen niet ver-
plicht zijn tot militairen dienst. noch tot het betalen van
een compensatiebelasting.
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ART.3.

§ 1er
• - La taxe militaire est due chaque année, pen-

dant une période équivalente à la durée légale des obli-
gations militaires.

§ 2. - La taxe miJitaire est perçue, pour la première
fois. pour l'année du mi11ésime de la classe de milice à
laquelle l'assujetti appartient normalement à raison de
son âge.

Toutefois, en ce qui concerne les sursitaires et les ajour-
nés, la taxe n'est éventuellement perçue qu'à partir de
l'année qui suit ceHe où l'exemption ou la dispense du
service militaire actif en temps de paix est devenue défi-
nitive, sans qu'il puisse en résulter une réduction du nom-
bre d'années pour lesquelles la taxe est due.

§ 3. - Pour-les étrangers établis en Belgique la taxe est
éventuellement perçue à partir de l'année qui suit celle •
au cours de laquelle ils ont atteint l'âge de 19 ans ou, s'ils
se sont établis en Belgique postérieurement à cet âge, de
l'année qui suit celle de leur établissement dans le pays.
En aucun cas la taxe n'est due pour les années posté-
rieures à celle pendant laquelle ils ont atteint l'âge de
52 ans.

ART.4.

Sont exempts de la taxe militaire:

ART.3.

§ I. - De militaire belasting is verschuldigd, ieder jaar
gedurende een met den wettelijken duur van de militaire
verplichtingen overeenstemmend tijdperk,

§ 2. - De militaire belasting wordt, voor het eerst, ge-
heven voor het jaar aangeduid naar het jaartal van de
militieklasse waartoe de belastingplichtige op grond van
zijn leeftijd normaal behoort.

Wat nochtans degenen die uitstel bekwamen en de
voorloopig afgekeurden betreft, wordt de belasting even-
tueel slechts geheven met ingang van het jaar volgend op
dat waarin de ontheffing of de vrijstelling van actieven
militairen dienst in vredestijd definitief geworden is, zon-
der dat vermindering van het aantal jaren waarvoor de
belasting verschuldigd is daaruit kunne voortvloeien.

§ 3. - Voor de in België gevestigde buitenlanders is
de belasting eventueel verschuldigd vanaf het jaar vol-
gend op dat waarin zij den leeftijd van 19 jaar bereikt
hebben of, indien zij zich slechts na dien leeltijd in Bel-
gië gevestigd hebben, het jaar na dat van hun vestiging
in het land. In geen enkel geval is de belasting verschul-
digd voor de jaren volgend op dat waarin zij den leeftijd
van 52 jaar bereikt hebben.

ART.4.

Zijn van de militaire belasting ontheven:

1. Les assujettis dont les revenus imposables. tels qu'ils I 1. De belastingplichtigen wier belastbare inkomsten,
sant déterminés à l'article 5. n'atteignent pas les deux tiers I zooals zij in artikel 5 worden bepaald, niet de twee der-
du minimum exonéré de la taxe professionnelle en vertu I den bereiken van het krachtens paragrafen 2 tot 6 van
des §§ 2 à 8 de l'article 25 des lois coordonnées' relatives artikel 25 der samengeschakelde wetten op de inkornsten-
aux impôts sur les revenus. belastingen van bedrijfsbelasting vrijgesteld minimum;

2. Les assujettis qui n'ont pu accomplir intégralement 2. De belastingplichtigen die den tijd van actieven mi-
le temps du service militaire actif qui leur était imposé par litairen dienst, die hun was opgelegd bij de wetsbepalin-
les dispositions légales applicables à la classe à laquelle gen toepasselijk op de klas waartoe ze behooren, niet al-
ils appartiennent, parce qu'ils ont été licenciés par ré- geheel hebben kunnen uitdienen doordien ze wegens
forme ou par pensions pour blessures reçues ou pour ma- I kwetsuren of ziekte, opgedaan of verergerd gedurende
ladie contractée ou aggravée pendant raccomplissement \ het vervullen van den militairen dienst, gereformeerd of
du service militaire; gepensionneerd werden;

3. Les miliciens qui étaient visés à l'article 2, chapi-
tre Ill. titres V et Vlll de la loi du lor mars 1919, à l'ar-
ticle 1er, chapitre III, titre V, 2~ de la loi du 5 août 1921,
à l'article 78 de la loi du 10mars 1922. à l'article 88 des
lois de milice coordonnées par l'ar&té royal du 15 août
1923 et par l'arrêté royal du lor mai 1929;

4. Lell citöy~n8 belges établis en territoire étranger, qui
yont accompli un service militaire personnel et régulier
ou pay6 une taxe militaire;

3. De miliciens, bedoeld in artikel 2, hoofdstuk III, ti-
tels V en VIII van de wet van 1 Maart 1919, in artikel I,
hoofdstuk Ill, titel Y, 20 van de wet van 5 Augustus 1921,
in artikel 78 van de wet van 10Maart 1923, in artikel 88
van de bij Koninklijk besluit van 15 Augustus 1923 en bij
Koninklijk besluit van I Mei 1929 samengeschakelde mi-
litiewetten :

4. De op buitenlandsch grondgebied gevestigde Bel-
l gische Staatsburgers die aldaar een personnlijken en re-

gelmatigen militairen dienstplicht hebben volbracht of
een militaire belasting hebben betaald;
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. 5; Lesmiliciens qui ont été exemptés en vertu de l'ar-1
tiele 2. chapitre Ill, titre VI, de la loi du l" mars 1919 pour
autant qu'à la date du Il novvembre 1918, ils se trou-\
vaient sous les armes; I

6. Les assujettis nés antérieurement au 1cr janvier 1904 I
qui, ayant acquis la nationalité belge en vertu de l'article '
36 du Traité de Versailles, ont été exemptés des obliga-
tions milit~ires en vertu de i'a~ticle 5 de l'arrêté royal du
4 octobre 1925, pris en exécution de la loi du 6 mars !925;

5. De miliciens die luidens artikel 2. hoofdstuk Ill, ti-
tel VI van de wet van 1 Maart 1919 werden vrijgesteld,
voor zoover zij zich op Il November 1916 onder de wa-
pens bevonden;

6. De vóôr 1 januari 1904 geboren belastingplichtigen
die, krachtens artikel 36 yan het verdrag van Versailles
de Belgische nationaliteit verworven hebbende, ontheven
zijn van de militaire verplichtingen krachtens artikel 5
van het ter uitvoerring van de wet van 6 Maartl925 ge-
troffen Koninklijk besluit van 4 October 1925;

7) les assujettis qui ont bénéficié ; 7) de belastingplichtigen die het genot hebben gehad :
a) d'une exemption ou d'un sursis illimité comme ayant I a) van een vrijstelling of onbepaald verlof daar zij ten

au moins cinq frères ou sœurs en vie; minste vijf broeders of zusters in leven hadden;
b) d'une dispense de service en temps de paix à titre b) van een ontheffing van dienst in vredestijd als onont-

d'indispensable soutien de famille; beerlijke gezinssteun ;
e} d'une libération du service actif comme appartenant c) van een ontslag van werkelijken dienst als deel

à une famille comptant plus de cinq enfants en vie. uitmakend van een gezin met meer dan vijf kinderen
in leven.

ART. 5,

§ 1er. _ Le taux de la taxe militaire est fixé

I) à 100 francs. pour les as~ujettis dont le iotal des re"
venus imposables aux impôts cédulaires et des revenus
exemptés définitivement ou à titre temporaire des dits
impôts, atteint un chiffre compris entre les deux tiers du
minimum exonéré de la 'taxe professionnelle. en vertu des
paragraphes 2 à 8 de l'article 25 des lois coordonnées
relatives aux impôts sur les revenus et le dit minimum :
il est tenu compte, le cas échéant, des revenus de l'épouse,
quel que soit le régime matrimonial adopté et des reve-
nus des enfants dont les parents ont la jouissance légale;

Ce taux est réduit à SO francs pour les assujettis mariés;

2) à 300 francs. pour les assujettis non cotisés à l'impôt
complémentaire personnel. mais dont les revenus repris
au l'atteignent au moins le minimum exonéré prévu
ci-dessus;

Ce taux est porté à 400 francs pour les assujettis dont
les ressources dépassent de plus de 5,000 francs le dit
minimum exonéré sans atteindre le minimum exonéré
de l'imp8t complémentaire personnel;

3) pour les personnes cotisées à l'impôt complémentaire
personnel, à un montant égal à la moitié de l'impôt sans
que la taxe puisse être inférieure à 500 francs, ni supérieure
à 5,000 francs. Si l'assujetti est établi à l'étranger. la taxe
militaire est fixée en fonction d'un montant d'impôt com-
plémentaire personnel calculé fictivement.

§ 2. - Les taux prévus au paragraphe premier, 2° et
3°, sont augmentés de moitié pour les assujettis céliba-
taires. mariés sans enfant ou divorcés sans enfant; l'état-

ART.5.

§ 1. - De' voet van heffing van de militaire belasting
is vastgesteld :

1) op 100 frank. voor de belastingplichtigen wier in de
cedulaire belastingen belastbaar inkomen en dehnitief
of tijdelijk van deze belasting vrijgestelde inkomsten in
totaal een cijfer bedragen begrepen tusschen de twee
derden van het krachtens paragrafen 2 tot 8 van artikel
25 van de samengeschakelde wetten op de inkomstenbelas-
tingen van de bedrijfsbelasting vrijgesteld minimum en
gezegd minimum; in voorkomend geval, wordt rekening
gehouden met de inkornsten van de echtgenoote, welke
ook het huwelijksvermogenstelsel zij en met de inkom-
sten van de kinderen, waarvan de ouders het wettelijk
genot hebben;

Die aanslagvoet wordt tot 50 frank verlaagd voor de
gehuwde belastingsplichtigen;

2) op 300 frank voor de belastingplichtigen die niet
in de aanvullende personeeIe belasting aangeslagen zijn
maar wier onder l' vermelde inkomsten ten minste bo-
venstaand vrijgesteld minimum bereiken.;

Die aanslagvoet wordt op 400 frank gebracht voor de
belastingplichtigen wier middelen bedoeld vrijgesteld mi-
nimum met meer dan 5,000 frank te boven gaan, zonder
nochtans het van aanvullende personeele belasting vrij-
gestelde minimum te bereiken;

3) voor de in de aanvullende personeele belasting aan-
geslagen personen op een bedrag gelijk aan de helft van
die belasting, zonder dat de militaire belasting minder dan
500 frank, noch meer dan 5,000 frank moge bedragen.
Indien de belastingplichtige in het buitenland is gevestigd
dan wordt de militaire belasting op de aanvullende perso-
neeIe belasting in functie van een fictief berekend bedrag
vastgesteld.

§ 2. - De in paragraaf l, 2' en 3°, voorziene aanslagen
worden met de helft verhoogd voor de ongehuwde, ge-
huwde, en uit den echt gescheiden belastingplichtigen
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civil à envisager est celui qui existe au ,er janvier de l'an-
née de l'imp8t.

§ 3. - La situation du redevable est examinée chaque
année; les revenus à prendre en considération pour l'éta-
blissement de la taxe, sont ceux constatés ou présumés
soit de la pénultième année soit, si ractivité profession-
nelle a commencé plus tard, de rannée précédant celle
pour laquelle la taxe militaire est due.

ART.6.

Si le terme du service actif n' est accompli que partielle-
ment, il est accordé modération de la taxe militaire en
fonction de la portion du terme de service actif accomplie.

ART.7.

§ l", - Les assujettis à la taxe militaire sont tenus de
produire chaque année à rAdministration' des contribu-
tions directes ou à l'agent diplomatique ou consulaire ha-
bilité à cette fin, dans un délai fixé par le Ministre des Fi-
nances, une déclaration suivant les modalités arrêtées par
ce Ministre.

§ 2.- L'intervention des agents diplomatiques ou consu-
laires dans la procédure d'établissement et de recouvre-
ment de la taxe militaire, est réglée par arrêté royal.

§ 3. - Le Ministre des Finances désigne les Ïonction-
naires chargés de l'assiette et du recouvrement de la taxe
militaire.

ART.8.

Les Administrations communales sont tenues de fournir
chaque année à 1" Administration des contributions di-
rectes la liste de tous les assujettis à la taxe militaire qui,
à quelque titre que ce soit, figurent dans les registres com-
munaux.

ART.9.

Sauf dans des cas exceptionnels, la protection et l'assis-
tance diplomatiques et consulaires ne sont pas accordées
aux citoyens belges à l'étranger qui n'ont pas satisfait aux
obligations résultant du présent arrêté.

ART. 10.

§ I". _ Pour autant qu'il n'y soit pas dérogé par les
dispositions qui précèdent. les prescriptions du titre III

(N° 81

zonder kinderen; de in aanmerking te nemen burgerlijke
staat is deze van I januari van het jaar der belasting.

§ 2. - De toestand van den belastingplichtigen wordt
elk jaar onderzocht ; de voor het vaststellen van de beles-
tingin aanrnerking te nernén inkomsten zijn Je bevonden
of vermoede inkomsten hetzij van het voorlaàtste [aar, het-
zij, indien de bedrijlsactiviteit later aanvang nam, van' het
jaar voorafgaand aan dat waarvoor de militaire belasting
verschuldigd is,

ART.6.

Is de termijn van actieven dienst slechts gedeeltelijk
vervuld, dan wordt vermindering van de militaire belas-
ting toegestaan naar rato van het vervulde deel van den
terrnijn van aotieven dienst.

ART.7.

§ I. - De voor militaire belasting in aanmerking ko-
mende personen, zijn ertoe gehouden aan het bestuur der
directe belastingen of aan den daartoe bevoegd verklaarden
diplomatieken of consulaire ambtenaar, elk jaar , binnen
den door den Minister van Financiën gestelden termijn,
een aangifte over te leggen volgens de door dien Minister
vastgestelde modaliteiten.

§ 2. - Het optreden van de diplomatieke of consulaire
ambtenaren bij vestiging en invordering van de militaire
belasting wordt bij Koninklijk besluit geregeld.

!
§ 3. - De Minister van Financiën duidt de ambtenaren

aan, die met het zetten en invorderen van de militaire
belasting belaet zijn,

ART.8.

De gemeentebesturen moeten ieder jaar aan de Admi-
nistratie van de directe belastingen de lijst van alle voor
militaire belasting in aanmerking komende personen doen
geworden die, op welken rechtsgrond ook, in de gemeen-
telijke registers voorkornen,

ART.9.

Behoudens in uitzonderingsgevallen, worden geen diplo-
matieke en consulaire bescherming en bijstand verleend
aan Belgische staatsburgers in het buitenland die de uit
dit besluit voortvloeiende verplichtingen niet hebben ver-
vuld.

ART. \0.

§ 1. - Voor zoover door vorenstaande bepalingen daar-
van niet wordt afgeweken, zijn de voorschriften van ti-



KAMER DER VOlKSVERTECENWOORDIGERS [NT 8) Zittingsjaar 1939-1940 11

des lois coordonnées concernant l'établissement et le re- :
couvrement des impôts sur les revenus sont applicables à
la taxe militaire sous les réserves mentionnées aux para-
graphes 2 et 3 qui suivent.

§ 2. - En aucun cas, l'intervention de la Commission
de taxation n'est requise.

§ 3. - Les taxations établies en application du présent
Arrêté peuvent faire l'objet d'un recours devant le Con-
seil de Milice supérieur institué par l'article 23 des lois sur
la milice, le recrutement et les obligations de service coor-
données par les arrêtés royaux des IS février et 29 juillet
1937,

§ 4. - Dans la mesure qui sera déterminée par arrêté
royal, les dispositions des articles 23 à 25, 27, 44 à 48
des dites lois sur la milice sont applicables en ce qui con-
cerne la taxe militaire.

ART. JI.

Les provinces et les communes ne peuvent établir de
centimes additionnels à la taxe militaire, ni aucune taxe
similaire.

ART. 12.

La taxe militaire sera appliquée pour la première fois
poür 1939 à tous les assujettis qui tombent sous l'applica-
tion des dispositions de la présente loi. Elle n'est pas ap-
plicable aux citoyens qui sont nés avant le lor janvier 1895.

Donné à Bruxelles, le 13 novembre 1939.

LEOPOLD

PAR LE ROI:

Le Premier Ministre,

H. PIERLOT.

Le Ministre des Finances,

C. GUTT.

teIlIl van de samengeschakelde wetten betreffende de ves-
tiging en de invordering der inkomstenbelastingen toe-
passelijk op de militaire belasting onder het in volgende
§§ 2 en 3 aangehaalde voorbehoud.

§ 2. - De tusschenkomst der aanslagcommissie 15 in
geen geval vereischt.

§ 3. - De tot toepassing van dit Besluit opgelegde aan-
slagen kunnen het voorwerp uitmaken van een beroep
voor den Hoogeren Militieraad ingesteld bij artikel 23 der
wetten op de militie, de werving en de dienstverplichtin-
gen, samengeschakeld bij de Koninklijk besluiten van
15 Februari en 29 Juli 1937.

§ 4. - In zoover zal bepaald worden bij Koninklijk
besluit, zullen de bepalingen van artikelen 23 tot 2S, 27,
44 tot 48 van bedoelde wetten op' de militie toepasselijk
zijn wat betreft de militaire belasting.

ART. Il.

De provinciën en gemeenten mogen noch opcentimes op
de militaire belasting noch om 't even welke soortgelijke
heffing vestigen.

ART. 12.

De militaire belasting zal voor 1939 voor de eerste maal
worden toegepast op alle belastingplichtigen die onder de
toepassing van de bepalingen van dit besluit vallen. Zij
is niet toepasselijk op de Staatsburgers die vóór 1 Januari

I 1895 zijn geboren.

Gegeven te Brussel. den 13" November 1939.

LEOPOLD

VAN 's KONINGS WEGE

De Ëerste Minister,

H. PlERLOT.

De Minister Van Financiën,

C. GUTT.
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PROJ1'T DB 2",,01 h.-st:i.tU".;·lt UH(, taxe milit".ir8.':iE:rSON·~i'JFHP tor, i.:r.st0IUng van een militaire
he.l:J.s~ing •

. ~\M8fl2E@\NT. ë.oor den !!.§'~r ifFl: GLl.BBEXE YOOI'gf:-

------_. steld.

!:RT. 4,
: f,l~TEFI• .;, \'!(,IUfi Atù>JGEVUJ,ù 1GS VOLGT :

8) 10S rueJ.'.in,) a/an t Il:'l.vi.f,ué sous pavillon
belge: on 2.11i& ".)E:((.:ié::1t 1::... 2"'t.tE:l"re 1914-
-lOl '3 Los m 11''; ,., ~ '''~ t" '''l' ~m:n'" mchi '.L.L-- ••• ç",••••• _. ;0 •.•.•. :...:1 11:: .• ~J.~':;> ~""" l.:.. .•, "':"C) •.•ç;. l" ~....., _. ••••••..•••.••

ou naviguant, SGl!.S pavi l l.on belge et les
.~,)ilot88 au S[·r-lJ.ce eïe: 1.\Etat. 3·21ge.

e) DG zer:lic:len die, gedur ende den oorlog
::'0H-l.91S, onder Belg:i.scile vl ag of vlag van
dl' g.;;f.£l}icr::rdem hebben gevar-en , de thans ge-
mo~ilis€erj8 ze€l~ùjen (~fzij die varen on-
~:cr Eelgj.sehe vLag, a:: je Loods en in di.ens t
van \.1.811 Br-Lg i.schen St,9Ec~.

,--------------------
A. VAN GLABBEKI~. :====~========~~~~~=

.DeG douces ,,:éricux pourraient nai.tr-o sur , Ernstige twijÜù zou kurmen ont.sbaan nopens
la quai:! t,o; ,li anc Lcn (;Oln~-'Htt(;:nt des zar rns ide hoedarrighe.i.d van ot.;clstrijde:c der z eel Lerten
qui ont, navigué pendar.t, la guer r e 1914-1918 leU-e, tijdens den oor l.og 191"1:-1918, aan boord
à bord d",s navär-es belg(;s et alliés. Or, bon [van Bclgi.sche of geEllif:erd(~ schepen hebben ge-
n;:';(lDr(; ëk ceux -c i ont reçu les dst";.nctions 'var-ou. Nochzhans hobcen rsenägen dezer oorlogs-
de guer-r e : croix de guerr-e !..~.::titj.m·~J''Œéd(r:..l~:ecrr.;tc:~k\-~n~1 ;)t:komer: : !::aritiem ooz-Logskruâ.s t

le comnémoratave ct, mód~ill(- :ie La victoir'e. ,h8r5~lne1'.ingGlr:·:,.'i<::iJ.J.i: en 0':ct'winningsmedaille.
La qu,Jlité dl anc.i.en ::;or"tn,tte.nt ne; lGLU' a Cë:- :1)(, h~)<:dé:nighel'l van 0'.l,;.-strijdi:;l' wer-d HUIl ech tcr
pendant j araai a ét.é o£"fi::;idlcr:,2nt octa cyéo . moof t op cff:Le~:JdG '::i,j se t06gekend. Zij W"I'C"!l

Ils ont pour t.an t été exposée è, "'jous les dan- !nochthans blc0~;gGsteld aan '11 de gevaren V~lD:

ger s de 18. guerre r.:,'lritime .3t ont, non seul.o-] :.len zf;ocorJ.og en neoben, l::iùt. n.ll.een , in l~C ,"':'"
ment assuré les beso.i.ns de 1.r armée "!:leIse -m ihoeftcn mm rnunib i.e en Levensmädde Len voor zion
ihunitions et cm vivres, n!.9.isont- en outr-e 'van he z Belgisch leger, doch hebben daar-enboven ,
con tr Lbué à assur-er (":1::: ~.anii~::-€: gl0n~:;r&lc La ; in aJ g(.:~r:::;B!'!f.~nz.in , bijgerlr:;gen tot ,jo overwin-
vict,o:i.r~ df.:S p.J.15.és.. 'rrîng (;er f;:~~C.lie'3rdGn.

ActnelleT!:E:nt; ton nG:;:1:n'E.~ de nar Ins qui n·'<.t-; 'I'hxns z:;'jn t:,J.ri.jke z.e e.l i.eden , die hun rn:"li-
va.ient p'l" n.cc:ompL Leur service r:.':ljtn5:-e . t.!CÏ.rcn .J Leus i; wogc'n<:~ vr-i.j s t.eLl ing niet hadden
par-ce qui ils en ,":.v[dent éttS o:<el":',pt8S: ont (,té: 'l',rvu:!.::." g~i:'lobÜisEerd gcwor'den en ingelijfd bij
mob.il is6s et sorrt :hlGc.:;:,poré:3 :'i']l1S 1," D,~?ôt :hot, Z;;(;l:'_cd8nJ::.~0t.; de door hen voot: de lands-
diEquJ.pn.ges; leß l)rt:~Tt6.tj.üns d~·; dért~nsG n8- !Verd8djgin.g v arvulde p::.estr~.tic6~~ijn".reel ZW0.ar-
tiorwle qu ' ils a(.,~or,-:pJ.isGent son L autr erserrt :d0r ~v,:~t1 tG o~lgel'.<gd :1001' J.Ë,n militairen dienst
èUl:::,'> que GEù2.ei; :LmpO;3'JeG par lu sE::X'vice r.:i- 'in vr-cdcst.i jd , Jnd.vor zi.j wer den ger ekond onder
1..;---' ....," '~'W' • ,è· ~l'·- ~I···:o '.L .. '" t .-,. :.' . h·,],,"····, . l"'bt; _.,. 'l·'t '.,..,.,b l ~t,· ..e ,,,:_l~,~LT. ·"" .... 0;, ".8 p" ...J., vL ..,> '" ud.lcn <-<1••,- "_le ; l, .c,'" v1.I,g? 1.L,. _gGn ~(;r ml .l èll_ c- e a·" .Lng,

,',. ~ - , .,.'""., '1 ~lc 1<, t.a -. ···.;ll't·.; 'd' . ·'r· ". , .rr>· t t .""..~ . ar Liik b~ll' '1 >pr 1., P'h!TI.!.. .4(;'''' < eueva a 8.) '.~~ _'.' ",X(';IJ"", C1.L-, Rn zou men xo ..,_r•. 0 J "",ç",,,,n ~/8".,-,-lJ. onoa a.jxen
re, on <\bo\:J.ti.:··üt à cct.t.c s l.t.uat.i.on vr t. j.l':",:m.t . t.ces tan-I, iRt mannen vr ijg es t.al.d ;_,)u0.en z Lj n van

änäque quo clGs ht.mmes ayant, f'ü t. IGlU' service:' de militaire bel?s·ting, dd,o , in normal.en tij d ,
milit::d.l~s en tc;:",pr; nor ma.Lmais qui bénéfi- :hun mi] i !-,.iron flienst. vervul.den doch die th?.11S)
c:i.èn-:-,a:~tUi:j l.f'J!~';;nt di une f~w€l1l' qui leur ~8l'-; Ing- ..NCJ.ß8 guns l-l',,~,<l-:'ng, tij dena de mobHis€:tie-
met Lt t éeh-'l.p!Jür .'1U serd::. '-'.. ;::11it~-;..- ,...\.....~,...;1'- . :-.~.riO;:I~ mm den lf,iJ.::taî.ren dienst orrtanappen ,
d'Ô de mohi.Lásatt on , ne dcvrs i.crrt pas payer lr< teriÜ~ l .Ie ger.r:iù:ilisser:1c ~;8eJ.ieden di~ texEl
tr.Z'3 mLj.t:~:2.re) ,ü()r~\ que lé'.i) ,:',~ins mO;'.ù:l.i- . i zcuden rrlcctf:n bctclcn, affi'3r:.t d ..! :in nor ma.len
sée ('im:·,:ô.cnt :'·::"~l.ppÔ:, par (:d.'..:.(; tpx,;:; pareo ti.jd hUD m5.1itni.ri::n -1.1.(;;(].8t n i.e t mooc.ben vor--
qut ls :'l',:mt :0'),'; ::\) r...5.r8 Jour 2er'r:io::û mili.- 'I1L'.lJun.
tr.~.i·t£: (O;)~ -p~r .~_C,ie nOTr~{-~J..0c
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DI autre part, les marins naviguant actuel- i AndfJrzijùs, verzekeren de thans ouder Bel-
lement sous pavillon belge assurent Le trafic !giscœ vlag varende zeelieden het normaal ver-
nortnal de notre flotte marchande nationale. [keer- van onse natdenake koopvaardijvloot. De
Leravita,illemént. du pays en dépend. Ils sont !bevoorrading van het land hangt er van eî',
~ctüellement exp~S~SjoL~ et nuit aux dangerslBiJ dag en nacht zijn zij thans blootgesteld

, de la guerre :inar~t~me.Les frapper de la taxe iaan de gevaren van den zeeoorlog. Door se aan
milite.:i,re serait une injustice, car les ma- Ite slagen voor :lE: militaire belasting, zou men

':dnS seul.e eont, actuellement au front. En ef-leen onrecht plegen, daar de zeelieden de eeni-
fet1 en llabsence d'opérations militaires sur!gen zijn ùie zich thans aan het front bevinden.
notr-e territoire, il n'y a pas encore de IInderdaad, gezien zich op ons grondgebied nog
Ilfr61'lt1i polir les militaires. Il en va tout [geen militaire verrichtingen voordoen, bestaat
autrement pour les mDrins. [er nog geen "front" voor de militairen. Heel

lanùers is de toestand voor de zeelieden.
r

Entin, il yale cas de pilotes qui, au ser-î Ten slotte, heeft menhet geval van de 100(1-
'lfiCE1del'Etat Belge, doivent fournir des [sen die, in dienst van den Be.lg.Lsehen Sbaat ,
,prestations rion sèulement a bord Je navires tniet alleen prestaties moeten ,leveren aan boord
b~lges mais èg1:t:Lementà bord de navires de Ivan Belg~,sche schepen, doch eveneens aan boord
tputès nationalités, mêmebelligérants •. Ils Ivan veartuigen van allelanden, zelfs van 001'-

sôn~ donc nóhsëulement exposés au danger desllogvoerenden. Zij zijn dus niet alleen bloot-
mines, :maiSen outre au danger du torpillage.lgesteld aan het mijnengevaer, doch insgelijks'
En 'ce moment, iln'y a pas un. seul soldat de [aan het torpedeeren. Op dit oogenblik, is geen
l'arßiée balge exposé à des dangers compara- Ienkel soldaat van het Belgisch leger blootgesteld
blesà ceuxqu'áI'frontent jour et nuit ces jaangevaren vergelijkbaar bij 1ie welke, dag en
fó~étionnaires d'élite que sont nos pilotes /nacht, worden getrotseerd door onze Belgische
bélges. [Locdssn, die een korps van keurambtenaars uit-

imaken.
i

, I
,Lo.Belgique qui nta jamais reconnu commeill België, dat nooit naar behooren de diensten

convenait. delè'faire, les services rendus au1heeft erkend . welke door de zeeiieden aan het
Puys par les. marins trouverait ici l J occasion [Land werden bewezen, zou hier de gelegenheid
de leur ,manifester Sa reconnaissance et sa IVinden omhun zijn erkentelijkheid en welwi~lend-
bienveillance. iheid te betoonen.

j
! Ik durf hopen, dat mJ.Jnoproep door de Reg~è-
Iring zal worden gehoord.
;=====~~~j-====--====

J'oseespérer que monappel sera entendu
par le,Gouvernement.
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